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Előfizetési felhívás.
'Tisztelt szaktárs urak !

A második negyedév elteltével enged
jék meg szaktárs urak, hogy köszöne- 
tünknek adjunk kifejezést azon nagy
mérvű támogatásért, a melylyel eddig 
újjáalakított lapunkat pártfogolni szíve
sek voltak. Az eddig tanúsított támogatás 
adta nekünk az erűt és kitartást műkö
désünkhöz, mely működésünknek ered
ménye „iparunk felvirágoztatása". Hogy 
mennyiben sikerült megfelelnünk ezen 
feladatunknak, bizonyítja az, hogy úgy 
a székes fővárosi, mint a vidéki szak
társ urak nagy része lapunk köré, 

mint kibontott zászló köré cso
portosultak, hogy így egyesült 
erővel kivívhassuk mindazt, a 
mi jó, a mi iparágunkra üdvös. 
S hogy ezt fokozatosabb mérv
ben elérhessük, tiszta öntudattal 
fordulunk magyarországi összes 
szaktársainkhoz, hogy lapunkat, 
a mely hivatva van köztünk 
az összekötő kapcsot képezni, 
s elhanyagolt iparunkat erköl
csileg és anyagilag fölvirágoz- 
tatni, támogatásukban részesí
teni szíveskedjenek, hogy ki
tűzött feladatának minél széle
sebb körben felelhessen meg.

Tisztelt szaktárs urak !
Gyertek s támogassátok hazánk ez 

egyetlen szaklapját, a mely mint a 
múltban, úgy a jelenben, valamint a 
jövőben is a ti jól felfogott érdekei
tekért küzdött s fog küzdeni mindig.

Az előfizetési pénzek legczélszerűbben 
posta-utalványon a kiadóhivatal czimére : 
IV. kerület, Calvin tér 1. szám, föld
szint 2. ajtó, e l ő r e  küldendő be. 
Előfizetni lehet minden postahivatalnál, 
a kiadóhivatalban s lapunk belmunka- 
társainál.

Előfizetőink részére a „Helyeszközlő 
rovat" teljesen díjtalanul rendelkezé
sükre áll.

A lap előfizetési á ra :
E g y  évre ....... 4 frt
F é l évre... ... ........  ... 2 frt
N egy ed  évre .. . 1 frt.

Szaktársi üdvözlettel a

a kiadóhivatal.

Tisztelt szaktárs urak!
Lapunkat, újjáalakítása alkalmából, 

azon reményben, hogy magyarul nem 
értő szaktársaink körében is iparunk 
fellendítésére törekvő czéljaiuknak útat 
törjünk, hogy mindannyian egy szívvel, 
egy lélekkel iparunk fellendítésére egyiit-
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tesen működjünk s együttesen érezzük, német nyelven is 
kiadtuk, remélve azt, a mit egyes szaktársak hangoztattak, 
hogy ha szaklapunkat, tekintve a sok németajkú szaktársain
kat. az eszme terjesztése czéljáhól német nyelven kiadjuk, 
más les/, az érdeklődés úgy a lap iránt — mint a benne ter
jesztett üdvös és hasznos eszmélt iránt, s mit kellett tapasz
talnunk — azt, hogy a lelkesedés ti németajkú szaktársak 
között maradt az, a mi volt — semmi 1 —  míg a lelkes 
magyar olvasóink közül sokan felszólaltak az ellen, hogy 
lapunk német nyelven is jelenik meg. Lapunk szerkesztősége 
azon közmondás szempontjából indulva ki, hogy a „czél nemesíti 
az eszközt1', kitartott fáradsággal és óriási költséggel a mellett, 
hogy eszméit német nyelven is terjeszsze, remélte azt, hogy a 
közel jövőben sikerülni fog oly lelkes tábort maga köré gyűj
teni, a kikkel iparunk fellendítésére törekvő ózdijainkat diadalra 
segítsük. E törekvésünk azonban nem sikerült s így kénytele
nek vagyunk, lapunkat a jövő évnegyedtől kezdve, kizárólag 
magyar nyelven kiadni azon biztos tudatban, hogy velünk érző 
nagyszámú előfizetőink méltányolva önzetlen törekvésünket, 
támogatásaikban továbbra is még fokozatosabb mérvben része
sítik s lapunkat nemcsak anyagi, hanem erkölcsi sikerekben 
is előbbre vinni segítenek.

Szaktárs urak ! ép azért a jó ügy érdekebon támogassák 
hazánk ez egyetlen fodrász-szaklapját s terjeszszék ezt szak- 
ársaik körében, hogy minden igaz törekvő szaktársunkkal érint
kezésbe jőve, eszméinket kicserélhessük, hogy azt jól megfon
tolva, iparunk fejlesztésére diadalra vigyük. Akkor lesz meg 
a mi jutalmunk, a társadalom elismerése s iparunknak ön
magunk áltiil való megbecsülése.

Eel tehát szaktársak a munkára! A jövő a mienk s 
használjuk ki azt iparunk felvirágzására.

BreitfelcL .-Hajós, 
felelős szerkesztő.

A természet-gyógymód és a borbélyipar.
,/. P. i Gondolkodóba ejti az embert az, hogy az ismert 

Ivneipp Sebestyén tisztelendő atya úgynevezett víz- vagy Ktteipp- 
ltúrája mily óriási keresettségnek örvend, mily bámulatos nép
szerűségre tett szert s milyen látogatott az ő wörichshofeni 
tuskuluma minden nyári saison alatt Európa, sőt azt lehet 
mondani, az egész világ intelligencziája által. Uralkodóházak 
tagjai, hcrczegek, grófok stb. nem is ritka vendégek nála. 
Hisz tudjuk, hogy a magyar főherczeg (József főherczeg) is ott 
gyógvittatta magát és ezen gyógymódnak annyira híve és 
bámulója lett, hogy azt a Margitszigeten meghonosítani legfőbb 
törekvései közzé számítja.

íme egy óriási siker a laikusok gyógykezelése terén, 
mert a természet gyógymódhoz semmiféle tjualifikáczió nem 
szükséges és szorosan véve Ivneipp páter is a különben elismert 
nagy műveltsége daczára, ti beteggyógyítás terén laikusnak 
tekintendő, mert semmiféle orvosi szigorlatnak nem vetette magát 
alá és ha könyveit olvassuk, legott észrevehető, hogy azokat 
nem orvosi kapaczitás irta. hanem oly ember, a ki a szenvedő 
emberiség javára már sokat tett, de mindent csakis saját 
tapasztalatai által a természettől ellesett fönomenális gyógy- 
liatás segítségével.

Es ha mindezt végig gondolja az ember, akkor egész 
természetszerűleg a borbélyok régi hatásköre jut eszünkbe, 
melyet azelőtt a gyógyítás terén, de különösen a kis sebészet 
terén betöltötték s melynek révén oly szép mellékkeresetnek 
örvendtek ; de felküzdi magát mindjárt azon gondolat is, hogy 
ezen működésük iránti emlék által a mai borbélyok mintegy 
indíttatva érezzék magukat arra, hogy ismét a felebarátja tübbé- 
kevésbbé aláásott egészségének helyreállításában résztvegyenck. 
Miután pedig elvitázhatatlan tény, hogy a kis sebészet, tehát 
mindenféle vérvétel korszaka örök időkre lejárt, letűnt, hát 
nem marad más hátra, sőt egész természetes, hogy most a 
modern, az egész világ által elismert és elfogadott természet
gyógymódot kell szem előtt tartani: a vízgyógyászat, dörzsölés 
es masszálás gyakorlatát kell ezentúl elsajátítani és erősen 
hisszük, hogy a jövő országos értekezlet a szaktársaknak 
sokkal nagyobb szolgálatot tesz az által, ha majd tárgysoro
zatában a kis sebészet helyébe egyenesen a természet-gyógy
mód eszközlésének elsajátítását vesz'iföl és hoz oly határozatot, 
melyet hatósági engedély vagy hozzájárulás nélkül is lehet 
végrehajtani: hagy tanfolyamot állíthatunk föl itt a főváros
ban, vagy legalább az erre szükséges tankönyvet szerezzük be

több példányban s fordittntjuk magyarra közös költségen és 
terjesszük szaktársaink között. Már is azon helyzetben vagyunk, 
bogv t. olvasóinknak két ilyen tankönyvet ajánlhatunk, melyek 
egvikét vagy másikát akárki is beszerezheti. Az egyik — 
..T')ie Másságé" dr. Griinfeld-től, Berlin-Friedeuau, Verlag von 
Martin llampel — igen kimerítően ismerteti a masszálás gyakor
latát mindenféle betegségek ellen; ára egy márka. A másik, 
melvet egy németországi szaktársunk ajánl a bécsi szaklap 
11. számában, már sokkal nagyobb lehet és valószínűleg min
denre terjed ki, a mi csak a természet-gyógymóddal van össze
függésben ; mert ajánlatát a következő szavakban teszi: 
„Minden egyes szaktársamnak a legmelegebben ajánlhatom a 
„Bilz" czimft könyvet, mely az egész világban van elterjedve 
és minden könyvkereskedésben kapható; ezen könyv 20-dik 
kiadásban L80Ó oldal szöveggel és 350 képpel jelent meg, 
ára 8 márka. A könyv tartalma az orvosszerek nélküli, tehát 
a természet-gyógymód minden gyakorlatát tárgyalja, még a 
Kneipp-féle eljárást is.tartalmazza.

Egy oly csábító alkalmat, milyent a majdnem költség 
nélkül való elsajátítása a modern természet-gyógymódnak nekünk 
e könyv beszerzése nyújt — egy borbélyiparosnak sem szabad 
elszalasztania, minthogy egy-egy természet-gyógyász heti kere
sete 100 frtra, sőt annál is többre rúg és ha az a kezdetben 
csak 30 — 40 frt is volna, az mégis igen szép mellékkereset
nek nevezhető. Igen czélszerű volna, ha a szaktársak e czélból 
természet-gyógyász-egyletet alapítanának és egy vizsgázott 
gyógy ászt tanmesternek választanának, ámbár a szóban levő 
könyv tartalma magában is elég világos oktatást nyújt. Sok, 
az orvosok által már föladott betegek, kik már a sír szélén 
állottak, a természet-gyógymód segítségével lettek megmentve.

Tudomásunkra adja a könyv, hogy nemcsak külső bajok, 
hanem s z í v - ,  vese-, hólyag-, gyomor- stb. betegségek is hogyan 
gyógy íttatnak a legnagyobb sikerrel. A hol medikusok már 
hiába gyógy itanak, az új gyógyeljárás sok esetben még csu
dákat mivel; hol pedig a természet-gyógymód is már föl
mondja a szolgálatot, ott igazán mondhatni, hogy ezen baj 
gyógyíthattam Tehát még egyszer: nyúljanak t. uraim az új 
kínálkozó kereset után egyelőre legalább oly mértékben, mint 
az a jelenlegi borbély iparral még összeegyeztethető volna, míg 
az ezen réven elért bevételek oly' nagyok, hogy kiki maga is 
vizsgázott térniészet-tgyógyászokat alkalmazhat. Nagy előny 
szárinazhatik már abból is, hogy saját családáink javára az 
új gyógyeljárást alkalmazzuk, miután sem orvosi, sem pedig 
yógyszer-számla ebből nem fog fölmerülni." Így a német 
ollega : a ki mellesleg még megígéri, hogy a fönt említett 

könyv tartalmának egyes részleteit fogja a ..Neue Wiener 
Eriseur-Zeitung" legközelebbi számaiban közzétenni.

Ezek után talán szükségtelen az új gyógymód fontossá
gát még külön is kiemelni és azt, vagy annak elsajátításának 
szükségességét még bővebben, különösen szaktársaink figyel
mébe ajánlani; mert bizton hisszük, hogy' épen szaktársaink, 
a kiknek emlékében még él azon tudat, hogy elődeink még 
gyakorló orvosok voltak, vagy legalább is a betegek gyógyí
tása terén mindig és mindenütt fontos szerepet vittek és ebből 
igen szép jövedelemnek voltak birtokában, hogy ők ezen modern 
és életrevaló eszmét kellőképen méltányolni fogják.

Azonban azt igen is ajánljuk minden ez ügy iránt érdeklő 
szaktársunknak, hogy ezen eszme megvalósításával foglalkoz
zanak úgy', hogy az a közelebbi országos értekezlet tanács
kozásaiban már mint érett kérdés legyen tárgyalható . . .

A félparóka (toupet).
.Szaktársainknak naponta hányszor van alkalmuk kopasz 

fejeken gyönyörködni!?)! Abból következtethetik, hogy a 
parókakészítés művelete mily' parlagon hever, mennyire el van 
hanyagolva : bizony nagy ritkán fordul elő azon eset, hogy 
egy idegen vendég belép azon szándékkal, hogy egy parókát 
rendeljen. E miatt leginkább szaktársaimat okolhatnám, mert 
a helyett, hogy ezen nehéz időkben a létért való küzdelemben 
a többséget arra serkentené, minél több keresetforrást meg
teremteni, hát csak a könnyebbet, de kevésbbé jövedelmezőbbet 
választják, t. i. a sanyarú sorsukon való busulást. Ez pedig 
nem helyes, mert ha elsősorban már tanulókorukban a paróka
készítést elsajátítanak, annak tudatában, azután mint segéd 
vagy főnök igyekeznének egy kopaszfejü vendégüket rábírni, 
persze dinerét módon, mert a vendég főleg kezdetben nagyon 
szégyenlős, és ó saját magából talán soha nem terelné ezen
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tárgyra a beszédet, hogy mennyivel jobban nézne ki, ha egy 
félparókát viselne, és hogy mennyi hüléstől mentheti magát, 
tehát úgy szópségi mint egészségi szempontból tekintve, csak 
előnyére válna. Meg vagyok győződve, hogy ha szaktársaim 
ezen figyelmeztetésemet megszívlelnék és komoly akarattal, 
persze kellő szakismerettel is, mert ha egyszer nagy nehezen 
a vendéget rávehettttk, hogy egy félparókát csináltat, ez 
azonban azután nem felel meg annyira, hogy azt netalán már 
mindenki messziről is észreveszi, esetleg kineveti, okvetlenül 
hamar fog ismét megválni tőle és bizony örökre el lesz rontva 
a kedve az álhaj viseletétől. Iparkodnának az által helyzetükön 
lényegesen javítani, a mennyiben ez a legjövedelmezőbb mun
kák egyike, talán tized része sem volna a kopaszfejeknek látható.

Czél, mint föntebb említettem, azonban csak az esetben 
érhető el, ha a vendéget minden tekintetben kielégítjük, az 
persze csak az ügyes fodrásznak fog sikerülni ; első sorban a 
haj színét és minőségét gondosan ki kell választani, legaján- 
latosabb a göndörített rövid haj, mert legkönnyebben vegyül 
a saját hajhoz és könnyebben is csinálható, mint ha sima haj
ból készül, a legnagyobb előny pedig, hogy a göndörített haj
ból készült paróka sokkal természetesebb formába alakítható.

Hogy a félparókának jó állása legyen, kell hogy szigorú 
mértéket vegyünk. E tekintetben különböző módok vannak. 
Többek állítása szerint csak gypszöntvénynyel lehet helyes 
mértéket venni, az ugyan helyes lehet, de okvetlenül nagyon 
körülményes; egy darab papiros, szigorúan a kopaszság terü
lete után vágva, azután a fejre téve, ránczokba törve a fej 
formájához illesztve, sokkal egyszerűbb eljárás és szintén a 
czélnak megfelelő. A fejbőség is centiméterrel megmérendő, 
mert ha a fej például 56 cm., a fafejnek is ilyen nagyságú
nak kell lenni, mert ha nagyobb fafejen készítenénk a platnit, 
akkor oldalt nem feleszi meg a fejet köröskörül, ha pedig 
kisebben, akkor a választéka, főkép elől kidomborodik. Ha az 
élőfejen netán különös abinr mi tások mutatkoznak, mint például 
behorpadt előfej, sarkos homlok vagy helyenkénti kinövések, 
úgy azokat a fafejen is alkalmazni kell, a mennyiben papiros 
ragasztással illetve caehirozás által ugyanazon formába hozzuk. 
Egy szóval a fafej, melyen a félparóka készül, ugyanolyan 
n gynak és alakúnak kell lenni, mint az előfejnek, hogy egy 
helyesen ülő és a természetes hajat kinézésben is pótló müvet 
alkossunk. Ha a fafej a fent említett módon megfelelően ki 
van választva vagy igazítva, a papirosból vágott mértéket 
rászögezzük és krétával vagy czeruzával a körvonalat meg
rajzoljuk, minek megtörténte után a papirosmintát levesszük.

A félparóka montirozásához minél keskenyebb és minél 
kevesebb szalagot alkalmazunk, annál könnyebb és jobb kiné
zésű platnit fogunk készíthetni, a knüpfeléshez vagy selyem
gáz vagy hajtiill, esetleg tiill vegetált alkalmazhatunk. Szerintem 
a selyemgázon knüpfelt platni a legtermészetesebb és legtar
tósabb, főkép ha a gázt mielőbb a fejre feszítjük, forró vízbe 
mártjuk. Választóknak ugyan a bajtüll is vehető, sőt a mai 
parókakészítők, nézetük szerint okvetlenül szükséges is, de 
azért az a legyakoribb esetekben már munkaközben egy-két 
helyen kilyukasodik, hát ha még a vendég a fésűvel meg- 
akadbenne ? ! At üllVegetalnak pláne nem vagyok szószólója, mert 
az izzadás közben nagyon összemegy, és hiába, én nem tar
tom elegendőnek, ha az elkészített munka csak a szemnek 
tetszetős alakba van hozva, lnmem annak az anyaga és kivi
tele is legyen azzal megfelelő, mert csak azon esetben fogunk 
állandó vendéget szerezhetni, ha azokat minden tekintetben 
kielégítjük.

A jól készült platóinak egyik főkelléke, hogy a kníipfe- 
lós a kellő gonddal és pontossággal el legyen végezve, mert 
ha első sorban például gáznál nem ügyelünk, hogy az a szálai 
után keresztbe legyen felfeszítve, már a knüpfelést nagyon 
megnehezítjük magunknak, továbbá figyelni kell arra is, hogy 
minden gomb jól meg legyen húzva, hogy rövid idő alatt 
azok fel ne engedjenek, vagy pedig több haj lenne a parókán 
belül mint felül úgyszintén arra is kell ügyelni, hogy a 
kniipfelós abban az irányban történjen, mint azt a haj esése 
kívánja ; azután hogy minél közelebb a forgóhoz vagy válasz
tékhoz jutunk, a paszék annál sűrűbbek és vékonyabbak legye
nek. A kniipfelésre vonatkozólag azon nézeteltérések vannak, 
hogy az egyik a sima, a másik a fordított knüpfelést tartja 
jobbnak. Én az előbbi rendszernek vagyok Ilivé; sokan ugyan 
az utóbbit szebbnek tartják, lehet, de tartósai)!) okvetlenül a 
simán knüpfelt platni és kellő szakismeret mellett annak is 
olyan tetszetős alakot lehet adni, mint a másiknak.

A knüpfeléshez használandó haj legjobb, ha csak 7—8 
centiméter hosszú, hogy a természetes vége megmaradjon, 
miután igy a hajnak sokkal természetesebb esése van és 
könnyebben vegyül a saját hajba. Ha azonban kényszerítve 
vagyunk hosszabb hajat venni, azt jól defilirozva kell vágni, 
ezt is az egyik ollóval, a másik borotvával cselekszi, a fő az, 
hogy a haj végei kellően ritkítva legyenek, nehogy a platni- 
haj végei elálljanak, vagy mint egy garádies kinézésű látható 
kört képezzen.

Ha a félparóka meg van nyírva, jól meg kell nedvesí
teni és a kellő formába kefélni, ha azután tökéletesen meg
szárad, ismét nedvesen megvasaljuk és pedig kellő gonddal, 
hogy egyrészt a haj a formát megtartsa, és az másrészt a gombo
kat jól lepréselve, annak meglazítása által a haj kihullása 
meg legyen akadályozva. Ennek megtörténte után a fejről 
levesszük és a szalagra a platni nagysága szerint 5 — 7 viasz- 
kosvászondarabkákat varrunk fel a paróka viaszk felragasz
tására ; ezzel kész a feltevésre.

Ezen szerény megjegyzéseimből ugyan nem képzelem, 
hogy egyik másik szaktársam a parókakészítés mesterségét 
elsajátíthatná, de talán hozzá járultam ahhoz, hogy némely 
szaktársamat arra serkentsem, hogy tanácsomat követve, úgy 
önmagának jó keresetet biztosít, mint az által a parlagon fekvő 
parókaiparunkat előmozdítsa.

lié th ly  Á.

EGYLETI ÜGYEK.

Jegyzőkönyv
a B u d a p e s t i b o r b ó l  y-, f o d r á s z -  és p a r ók a k é s z í t ő  
i p a r t e s t ü l e t  e l ö l j á r ó s  á g á na k  18 U 5. ó v i j u n i u s 

h ó i  1-é n t a r t o t t  r e n d e s  ha v i  ü l é s é r ő l .
Jelen voltak:

Joszt Péter elnök, liéthly Árpád alelnök, Flesch Péter 
pénztáros, Breitfeld Alajos, Biber Károly, Burprich János, 
Ilerrschaft Ádám, Huszetti Mátyás, Kocsis Béla, Karakás 
Gyula, Schneider József, Tetl János, Winkler Ferencz elölj, 
tagok, dr. Molnár Imre jegyző.

Elnök megnyitja az ülést, üdvözli a megjelenteket, a múlt 
havi ülés jegyzőkönyvének felolvasása után jelenti, az hogy Ax- 
mann-féle alapítvány ügye még újabb stádiumba nem lépett, 
de ő el fog járni ebben tovább is ; jelenti továbbá, hogy a 
mesteri oklevelek bélvegkérdósében a pénzttgyigazgatósághoz 
kérdés intéztetett, de válasz még nem érkezett; végre, hogy 
az országos értekezlet megtartásának elhalasztása iránti értesí
tések szétküldettek. Tudomásul van.

Breitfeld Alajos megjegyzi, hogy egv elöljáróság! hatá
rozat értelmében néhai Axmann arczkópéről cliché készíttetett, 
a melylyel az sokszorosítható és kiosztható.

Elnök szerint ennek csak az a czél,ja és értelme lehetett, 
hogy az Axmann emlékünnepély alkalmával a sokszorosított 
arezkópek kiosztassanak. A cliché, minthogy az a testület 
vagyona, beszolgáltatandó leszen Breitfeld Alajos által.

Tudomásul van.
Burprich megjegyzi, hogy az áprilisi ülés jegyzőkönyvé

nek hitelesítésére ő nem kéretett fel.
Elnök, minthogy az áprilisi ülés jegyzőkönyve még nem 

hitelesíttetett, ámbár csak tévedésből, ennek hitelesítésére 
Burprich János és Huszetti Mátyás urakat kéri fel.

A jegyzőkönyv hitelesíttetik.
liéthly a tanoncziskolára nézve megjegyzi, hogy a tanou- 

czokkal való bánásmód nagyon szigorú, mondhatni nyers, go
romba ; Kocsis és Burprich hasonlókat tapasztaltak. Elnök 
megígéri, hogy intézkedni fog, hogy a bánásmód emberies 
legyen. Tudomásul van.

Ezek után elnök a múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesí
tésére Kocsis Béla és Winkler Ferencz urakat kérte fel,

kik a jegyzőkönyvet hitelesítették.
A napirend II. pontjánál elnök bejelenti, hogy Kászonyi 

Lajos gazdai tisztéről és az elöljáróság! tagságról magánviszo
nyai miatt lemondott. Ajánlja l. a lemondás tudomásvételét, 
2. hogy Kászonyinak eddigi igazán lelkiismeretes működéséért 
jegyzőkönyvi köszönet fejeztessék k i; 3. hogy a gazdai állás 
csak szeptemberben töltessék be.

Flesch szerint az állás azonnal betöltendő, mert felelős
séggel van összekötve, liéthly szerint ez nem lehetséges, mert



nincs napirendre kitűzve. Karakás szerint az állás betöltendő 
feltétlenül és pedig vagy ideiglenesen vagy véglegesen.

A lemondás sajnálattal tudomásul vétetik, Kászonyinak 
eddigi működéséért jegyzőkönyvi köszönet szavaztatik ; a gazdai 
állás betöltése szótöbbséggel f. évi szeptember hóra halasz
tunk Kászonvi felelősségének teljes érvényben maradása mellett.

Elnök jelenti továbbá, hogy a kisegítő könyvecskékkel 
sok baj van; a czól, melyet az előbbi elöljáróság el akart 
érni, midőn ezek tulajdonosait a betegsegélyző pénztár tagjaivá 
tette, rendkívül humánus, de nehezen kivihető; mindennap fel
merülnek esetek, midőn segédek a munkakönyvek kiadását a 
betegsegélyző pénztári tartozásuk kifizetése nélkül kérik. Az 
ügy nagyon fontos ; ajánlja, hogy a kérdés tanulmányozásával 
és helyes megoldási tervezet elkészítésével az elhelyező bizott
ság bizassék meg; határozathozatal őszre volna lialasztandó.

Tudomásul van, illetve elfogadtatik.
Elnök jelenti továbbá, hogy a kiállítási ügyben még nem 

jött válasz a térdij elengedése tárgyában. Tudomásul van.
Végül jelenti elnök, hogy a békéltető bizottság épen a 

főnök tagok teljes távolmaradása miatt nem volt határozat
képes. Előadja, hogy ez furcsa világot vet reánk, kellemetlen
séggel jár a felekre, kiknek újból meg kell jelenniük és ok 
nélkül szaporítja a munkát. Kéri a tagokat kötelességeik pon
tos teljesítésére, mert ellenkező esetben bírsággal fognak Buj
tatni. Tudomásul van.

A napirend 111. pontjánál „bizottságok jelentései" a bizott
sági elnökök szerint jelenteni valójuk nincsen. Tudomásul van.

A  napirend IV. pontjánál „ílyievits Imre ügyében hatá
rozat" ltéthly előadja, hogy nevezett egy társaságban úgy 
nyilatkozott, hogy ő neki a t. pénztáros a február negyedi 
házbérre testületi pénzből pénzt adott. Ha nem volna alelnöke 
a testületnek és csak az ő személye forogna szóban, magán
úton elvégezte volna ügyét; de ő azt hiszi, hogy ez a testület 
ügye is. Ennélfogva a bírósághoz ment panaszra, hol azonban azt 
mondták neki, ez reá nézve nem sértés, mert ma az egész 
világ adós, sérelem leg'fölebb a pénztárosra lehet.

Elnök előadja, hogy ílyievits Imrét egy Ízben már be
idéztette, az újabbi idézésre azonban megjelent és ekkor az ő, 
Éleseit pénztáros és a jegyző jelenlétében beismerte, hogy 
azon alkalommal, midőn állítólag a szóban forgó nyilatkozatot 
tette, teljesen részeg volt, úgy hogy nem is tudja, mit beszélt. 
Kész bocsánatot kérni, illetve bocsánatot kért a tett nyilat
kozatért. O, t. i. az elnök, ezután még külön is figyelmeztette, 
hogy jövőben óvakodjék ilynemű nyilatkozatoktól. Minthogy 
pedig nagyon kérte a hazabocsátást, mert felesége nincs 
otthon, elbocsátotta ezek után.

Breitfeld szerint jelen ügyben nyilvános bocsánatkérés
nek volna helye. Flescli szerint ez fölösleges, mert Ílyievits 
úgy is bocsánatot kért és ez a jegyzőkönybe amúgy is fel
vétetik. Elnök jelentése tudomásul van.

A napirend V. pontjánál olvastatik a rendőrkapitány
ság válasza az üzleti lámpák felirata tárgyában, mely így 
hangzik :

A fő- és székvárosi m. kir. államrendőrség fökapitányi hivatala.
3288. kik. sz.
l. k. I. 1895.

A Budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő ipartestület 
telt. elnökségének

Helyben, Ujvilág-utcza 18.
A tek. ipartestület elnökségének hozzám intézett azon kérel

mére, hogy a borbélyok, fodrászok és parókakészítők üzletei
nek jelzésére szolgáló és felirattal biró lámpák akadálytalan 
használata iránt a rendőri őrszemélyzet kitaníttatása tárgyában 
intézkedjem és a kerületi rendőrkapitányságokat ilv értelem
ben utasítással lássam el, értesítem a folyamodó ipartestiiletet, 
miszerint tekintettel egyrészt az 1884: xV lI. t.-cz. 58. § ára s 
különösen az 1885. évi április 9-én 11,447/85. sz. a. kibocsátott
m. kir. kereskedelmi miniszteri rendeletben a „ezég" elnevezés 
értelmezésére, —  tekintette] másrészt az 1875: XXXVII. t.-cz. 
11. S ának második bekezdésére, a mennyiben az üzlet köze
lebbi megjelölésére szolgáló felirat nemcsak a uévbeli ezég 
toldását s így annak kiegészítő részét, hanem esetleg önálló 
tárgyi ezég-et is képezhet -  kérelmét teljesíthetőnek nem 
találtam.

Budapesten, 1895. május hó 31-én.
Pékár i/,

fökapitányi helyettes.

Határoztatik, hogy a fővárosi tanácshoz ezen ügyben fel- 
világosító jelentés, illetve kérelem intéztessék.

A napirend VI. pontjánál határozathozatal a nyári szün
idő tárgyában,

határozatképen kimondatik, hogy július és augusztus 
hónapokban rendes ülések no tartassanak. Szükség esetén rend
kívüli ülések összehivandók.

A napirend VII. pontjánál a 111. kér. elöljáróság hatá
rozata az üzlethelyiségek tisztántartása ügyében

elliatároztatik annak felebbezése a fővárosi tanácshoz.
A napirend V III. pontjánál özv. Jakus Mihályné kérvénye 

segélyezés iránt, Burprich ajánlja a kérelem teljesítését, mint
hogy folyamodó méltó erre ; Flesch ellene van a rendes segély
nek, időről időre azonbau kaphat, mert a rendes segélyre alap 
nincsen.

Az elöljáróság a rendes segélyezést alap hiányában meg
tagadja, ezúttal 10 irtot szavaz meg, melybe azonban az elnök 
által már előzetesen adott 2 frt beszámítandó. Időnkénti segélyt 
azonban jövőre is kaphat.

A folyó ügyeknél olvastatik 1. a IV. kér. elöljáróság 
határozata, melylyel a f. évi közgyűlésnek a választási jog- 
tárgyában hozott határozata megsemmisíttetik.

Tudomásul vau és egyúttal kimondatik, hogy a jövő évi 
közgyűlésre a tervbe vett alapszabálymódositás ezen alakban 
napirendre tűzendő.

2. Olvastatik Bodnár Ferencz kérvénye végrehajtás be
szüntetése iránt.

A kérvényben felhozott okok alapján a kérelemnek hely 
adatik.

3. Dr. Molnár Imre jegyzőnek szóbeli kérésére,
f. évi július hó közepétől (i heti szabadságidő engedé

lyeztetik oly kikötéssel, hogy a mennyiben fontos testületi 
ügyek jelenlétét megkívánnák, tartozik megjelenni. Távolléte 
alatt Kurtz Imre betegsegélyző pénztári II. titkár fogja helyet
tesíteni.

A napirend X. pontjánál „indítványok" Burprich János 
indítványozza, hogy az egész elöljáróság legyen tagja a ki
állítási bizottságnak. Elnök felvilágosító és megnyugtató szavai 
után és tekintettel arra, hogy ezen ügyben a múlt ülésben 
hozatott már határozat és így újabb határozat nem hozható,

Burprich indítványát visszavonta.
Végül Biber Károly kijelenti, hogy előljárósági tagsá

gáról nagymérvű elfoglaltsága miatt lemond ; minthogy lemon
dását daczára elnök ellenkező kérésének fentartja,

a lemondás tudomásul vétetik és eddigi működéséért 
jegyzőkönyvi köszönet szavaztatik.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést berekesztette.
Kelt mint fent.

M o ln á r Im re.. 
jeg\ zö.

KÜLÖNFÉLÉK,
A III. kerületi elöljáróság által a budai szaktársakra 

kiadott rendelet tárgyában, a melynek sérelmes pontjait az 
elöljáróság — mint azt lapunkban ismertettük megfelebbezte: 
e felebbezésére a következő határozatot kaptak :

Budapest székes főváros III. kér. elöljárósága. 
5241/95.

T.
A budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő-ipartes- 

tület előterjesztése a I. é. 23IÍ7. sz. a. leélt közegészségügyi 
határozat módosítása tárgyában.

II.
A budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő-ipartes- 

tiilet f. é. április hó 2(i-án kelt előterjesztésére értesittetik, 
hogy az elöljáróság a nagy közönség testi épségének megóvása 
czéljából, folyó évi márczius hó 8-án 2367. sz. a. hozott hatá
rozatát az előterjesztés daczára fentartja, annak szigorú be
tartására a kerület területén gyakorlatot folytató ipartestületi 
tagokat kötelezni fogja.

A (i. pontot illetőleg azonban, mivel oly időszakban, 
mikor az üzleti helyiségek nem fűttetnek, a haj és szakái 
elégetése nehézségekbe ütközik, ezen 6. pontban előirt elégetés 
helyett oly időben, midőn a melegebb évszak folytán az üzlet- 
helyiségek nem fűttetnek, a haj- és szakáll-hulladékoknak 
fedéllel ellátott szemétládába való gyűjtése és a helyiségből 
naponként eszközlendő eltávolítása megéngedtetik.
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Miről a budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő- 
ipartestttlet elnöksége, dr. Péchy dános 111. kér. tiszti orvos 
felzetén értosíttetnek.

B u d a p e s t ,  1895. május 19.
A III. kér. elöljárósága mint elsőfokú 

közegészségügyi hatóság.
Elöljáró.

A (i. pontot illetőleg az igen tisztelt s bölcs tanács nagy 
kegyesen nyáron át elengedte, indokolva azzal, hogy akkor 
az üzlet fűtve nincs, de télen kötelesek a levágott hajat és 
szakállt elégetni. Nem tudjuk, mire vélni e bölcs intézkedést, 
ha csak nem arra, hogy a tisztelt elöljáróság emberbaráti 
szeretőiből a kőszén és a fa árát akarja megtakarittatni pol
gártársával, nem gondolva azt, hogy ez elégetés által terjedő 
bűz az egészségre sokkal ártalmasabb, mint a mit az a levágott 
haj a szemétben előidézne. Elvárjuk minden esetre az óbudai 
szaktársainktól azt, hogy méltányolva az elöljáróság irántuki 
jóindulatát, a levágandó hajat in corpore felajánlják nekik 
tüzelőszer gyanánt, remélve azt, hogy e bűz érzése által meg
tisztul megzavart gondolkozási képességük s ezt az egészség 
ellenes intézkedést meg fogják változtatni, s annyival is inkább' 
mert belátják, hogy e bűz terjedése ellen nemcsak ők, de a> 
szomszédok is protestálni fognak.

Sport. Szaklapunkban bizonyára érdeklődést fog kelteni 
ez a szó sport.

De hiszen nekünk csak ez az egy lapunk vau, a mely 
hivatva van úgy a főnöki mint a segédi kar minden mozza
natáról tudósítást közölni. Azt pedig tudja mindenki, hogy a 
fővárosban, nemkülönben a vidéken is egyre másra alakulnak 
a különböző sportkörök. Jeléül annak, hogy a sport bármely 
faja kitűnő idegedző, tágítja a tüdőt, ruganyossá teszi a testet, 
szóval szüksége van a testnek valamely sport tízesére, de 
különösen nekünk, kik munkánk közben mellünk, tüdőnk, vesénk, 
a sok nehéz hajlongásban ugyancsak össze-vissza szorongatjuk, 
Kellene tehát azok kitágítására is gondolni, ha mindjárt 
nem is sportkör alakítással, hanem példát véve az általunk 
már három Ízben rendezet futóversenyekről, azon tapasztalatra 
jöttünk, hogy ez valóban jótékony hatással volt minden ver
senyzőre, kik igen szép számmal vettek részt a versenyekben. 
Tekintetbe véve tehát a jótékony hatását, a kellemes szóra
kozást, a versenyek iránti érdeklődést, végre a több oldalról 
való felszólítást, elhatároztuk, hogy ez idén is rendezünk ilyen 
versenyeket. Kérjük tehát mindazon urakat, kik a versenyek
ben résztvenni óhajtanak, nemkülönben azon kedves hölgye
ket is, kik részéről szintén tapasztaltuk az érdeklődést és a 
részvételi hajlamot, hogy e hó huszonkettedikéig nevezzék 
magukat; illetőleg iratkozzanak be a versenyekbe avagy a 
rendezőségbe, a rendezőség megalakulása * alkalmával meg
fogja állapítani a további teendőket. Minthogy pedig tisztelet
dijakra alapunk nincs, a nevezési dijakból pedig csak kisebb 
tiszteletdíjakat adhatunk, felkérjük azon igen tisztelt hölgye
ket cs urakat, kik e versenyek iránt érdeklődnek, járuljanak 
bármily csekély összeggel avagy tárgygyal a tiszteletdíjakhoz, 
melyet a rendezőség megbízásából czimemre e lap kiadó- 
hivatalába küldeni szíveskedjenek, úgyszintén a nevezések is, 
melyek levelezőlapon is történhetnek a név és lakczim pontos 
kitöltésével. Staacl Antal.

Török borbélyok. A török borbély majnem művészi 
ügyessége méltó a híréhez. Stambul és Galatz városokban a 
nyílt utczán szemlélhetni, mily ügyesen kezeli a borotvát. Ilyen 
vén praktikus egy alkalmas utcza sarkán egy kötelet húz, 
arra ismertető jelként két szalvétát akaszt, odaállít egy flangált, 
ki neki a vizet forralja és így várja a vendéget ; ezek több
nyire az alsóbb néposztályhoz tartoznak. A vendégének fejét 
oldalt a falhoz szorítja és szappan nélkül, csak meleg vízzel 
bedörzsöli, némelykor a legegyszerűbb bicskával, de azt olyan 
helyesen kezeli, hogy a legrücskösebb és legránezosabb ábrá- 
zatot leborotválja a nélkül, hogy azt megsértené vagy meg
vágná, A meleg vízbe, melyet a borotválandó egy tálban a 
térdén tart, gyakran a jobb fizetőnél — egy pár csöpp 
illatos folyadékot önt, úgy hogy a borotválkozás még ilyen 
egyszerű körülmények alatt is élvezetté válik. A koponya 
leborotválása a török-fürdőben történik. A konstantinápolyi 
borbély egy tipikus utczaí alakot képez.

T. oz. előfizetőinket ezennel felkérjük szükség
leteik bevásárlásánál a  hirdetőinket előnyben része
síteni szíveskedjenek.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökük és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 krért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. o. 
10— 3 2. Csakis bélyeg beküldéso mellett adunk Írásbeli felelctct.Elöfizetök 
részére a korostetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre).

Kerestetik.
Ügyes segéd azonnal alkalmazást nyer üzletemben. Fizetés 

8 írttól feljebb és teljes ellátás. Tóth. Béli fodrásznál Török- 
Szent-Miklóson.

Egy ügyes jó modorú fodrászsegéd, mely jól borotválni 
és hajat nyírni tud, azonnal alkalmazást nyerhet. Fizetés 
10— 12 frt, reggeli, ebéd, lakás, vacsora nélkül Petró László 
fodrásznál Kolozsvárott.

Ügyes fodrász-segéd azonnal alkalmazást nyer Drugovits 
Gyula fodrásznál Szombathely.

6000 lakossal biró vidéki városban egy ügyes 24 éves 
lodrász-segéd mint üzletvezető f. ó. június 1-től alkalmaztatik. 
12 frt havi fizetés, szombaton üzleti szabad mellékkereset, 
ebéd és lakás. Ajánlatok AVeisz Lipót, fodrász, M.-Teécső 
czímendők.

Jó munkás és tisztességes kinézésű 20— 24 éves fodrász- 
segéd üzletemben alkalmazást nyerhet. Fizetés 8— 1.0 forint 
havonta, teljes ellátás, mosáson kivül. Ajánlatok Grünberger 
Hermáim fodrász, Ungvár czirnzendők.

Fiatal, 18 éves, csinos külsejű fiamat, eg-y elsőbbrangú 
fodrászüzletben óhajtanám kiképeztetni. Felkérem azon fő- és 
székvárosi szaktársaimat, a kiknek szüksége volna tanonezra, 
engem arról értesíteni szíveskedjenek. Horváth Sándor fodrász, 
Solt, Pestmegye.

Előkelő üzletben egy tanoncz lakás nélkül azonnal fel
vétetik. Czím a kiadóhivatalban.

Szolid maga viseletű, 21— 22 éves jó munkás, fodrász
segéd, üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Czím : Szabó 
Balázs fodrász, Szatmár.

Eladás.
Egy borbéig üzlet 1400 frt évi forgalommal 160 frt ház

bérrel eladó vagy hasonforgalmú üzlettel kicserélendő. Takács 
Károly, II.-M.-Vásárhely.

A főváros egy élénk forgalmú helyén, olcsó házbér és 
lakással együtt, jól menő üzlet készpénzfizetés mellett eladó. 
Czi m a kiadóhivatalban.

Egy jó forgalmú fodrász- és borbély-üzlet olcsó boltbérrel, 
lakással vagy a nélkül a József-lcörút legélénkebb pontján más 
vállalat miatt eladó. Értekezhetni Breitfeld Andor tulajdonossal 
József-körút 58. szám alatt.

Egy jó forgalmú fodrász-iizlet az Erzsébet-körúton, más 
vállalat miatt, készpénzfizetés mellett jutányosán eladó. Czím 
a kiadóhivatalban.

Ritka alkalom. Egv elsőrendű fodrász-üzlet más vállalat 
miatt azonnal eladó. Leitner János, fodrász (fő-üzlet), Fiume.

Felelős szerkesztő : Breitíeld Alajos.
Főrounkatársak : Joszt Péter, Réthly Árpád. 

Belmunkatársak: Dankovszky István, Biber Károly, Pásztory János, 
La Hoclie Ferencz, Breitfeld Andor, Fogéi Mátyás, Fleseli Péter, 
Kászonyi Lajos, Bak Sándor, Leichter Lipót, Kalamenovich Géza. 

Herrmann János és Horváth Ferencz.
______A  kiadóhivatal felelős vezetője : Réthly Árpád._____________

SS: Tömör borotváló-szappan
természetes jó  illatú és legjobb minőségnek elismert sok fodrász- 
mii használatban ; körülbelül 14 clrb kilónként préselve 46 kr. 
kilója, továbbá Hycjiea családi pipere-szappan (.1 tnczat, 4 skatu- 
lába ci darabonként 2 frt, viszonteladók részére lényeges 
árengedménynyeh, orvosi tekintélyek által mint elsőrangú külön
legesség ajánlva, azonkívül különböző finom pipere-szappa

nokat ajánl

W EINECK  IG NÁCZ,2 | w 
A csász. és kir. szabad. Stearingyertya-, szappan- és illatszergyar
jj Stockerauban.
S R a k tá r : Bécsbon, I., Griinangergasse IJ.
? Minták Ingyen és bérmentve. 5 kilés csomagok utánvét mellett küldetnek.
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PÉNZT
kerestek megbízóink utóbbi időben n tőzsdén az 
általunk ajánlott tőzsdei értékpapírok vá sá r lá sá 
val. -  A  várh ató további gyors árfolyam emel
kedésre tekintettel megbízásokat mérsékelt fedezettel 
elvállalunk. Pénzváltók ra, házak, birtokokra és 
gyárakra 7%-tól 9° o-ig a teljes becsértékig. — 
Örökségek, hagyományok és haszonélvezetekre gyor
san eszközlünk kölcsönöket és vételeket. — Valamint 
katonai h ázasság i óvadékokat és hitbizomá- 
nyokra kölcsönöket szerzünk. — Házak, háztelkek, 

birtokok és nyaralókat oladunk és cserélünk.

R IT T E R  és T Á R S A
tőzsdei és kereskedelm i bizom ányi üzlet, 

B U  D A P E S T ,
Rökk Szilárd-utcza 8. szám.

u
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Angol miiköszörűs Londonból
W E S Z E LY  ISTVÁN  é s  T Á R S A

műszerészeknél

Budapest, IV., Muzeum-körút 37. sz.

London egyik legelső munkását mindennemű köszörülések teljesítésére szives
figyelmükbe ajánljuk.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan, utánvétellel eszközöltetnek.

xx
X
X
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Pr& m lirt
E h ren -D ip lo ra  u. go ld . M e d a ille  

P a r is  1803.

E r s te r  F r e ls  g-oldene M ed a ile , 
W ie n , Rotu nde 1894, N áh r- und 

W eh rau ss te llu n g

d é r  n on ogten  W ie n e r  und P a r is e r  M ode-F risu ren ,

k. u. k. Patenté
uub in allén S t a a t e n .

Sans-Géne-

ftamm
á. fi. 1 5 0 .

9ttobente gtifitt mit brei*
» . Stanint ofjite .ftaar- 

a unt ©elDÍtfrtfiven.

Scl)opí=9ttobe='3rifur= 
bantut. 9tciufte u. ge* 
füiib. .ftaanmterlage. 
fi. 1.80. — ’íluficljt 
b.cinflebrcOtcuilüclícu- 
nabehi, ttut auf fairem 

b. ícljönft. ÜV ellen 
felDft ah r'UMiflni.

Haarwellen-Eisen
in*. S t .  m. eitter 4tíeUe fi. 1 50 , 
buuuelter ÍOcHe fi. 8 .50 . Simít 
‘Jávetefolí mtcrfauut n. belülit U. 
bér iíö ie iier S?vifeut*S5nrf)fdjiile.
SDie ilíreife uerfrcljcit fid) íaniiut ?lu= 
leituitfl bei- neuefteii Sftobe^tifuren. 

Sierfanbt per sJíacl)»aí)me.
<4 <S»tutt

Höellcuiinbeht fi* 1
W a r n u i i t f :  F i i ls c l ie r  m e in e r  A r i i k é i  w u rd o n  b e r e i t s  g c r ic l i t -  

Ü cH  b e s tra r t .  91 nf iebent ©tücfe nmfi bet ©tempót „g. Qautf’3 patent" feiit.
©oeben ift erfdjieiten mein il lu s t r ir t e  Leh rb u oh  aut griinbltcfien E rle rn u n g  
des  D a m en fr is iren s  mit befonberer íüeriicfficí)tinunn bér neiicften W iener, '^inrifer 
u. eitfll* iV íotefrifureit, Sntfou 1805, nebft (s'üftiini=, fjtftorifrficH, StljciUev* u. 

Díntioital Jvrifuvcu. 'JJretS 8 fi. CDrfitiber uub .•ocrnu^neber
F .  J A K Í1 K ,  Picii, 1. ííriirl:, iieiftnijnpffc llr. 3,

f. f. .fref'^am eu Sfrifeur, Sljampton iin iüiertec 'JkeU=9Jiobe=t5riíiren. 210

Unentbehrlich fiir leden Friseur!
befonberö fiiv foídjo, iuctc()c fcitte ©eicgeuOcit fűiben ciné 3f«cí)fcí)u(e 
ut bcfud)eu, ift bas #0111 c tftc it  -Itítcitcr Xm iu u if r ifcu v  bcvmuh 
gcgcbciir rc id i i ltu ft r ir t c  Uebrbuctj ju r  g r iin b U d K it (S r ie r  
m ű ig  bcö X a m c n fv if ir c n ö  mit bcíonborct 3)erücffi<í)tigiing bev 
ueucftcu ítS icner, ^Jttrifcr uitb ettgf. fü íob c fr ifu rcn  S rtifo it  
18115 nebft 0» oftiiin=, l i i f tc v ifd ic it  ií ie a tc r=  uub SJatio ita l 
fr i f t t r e it .  fpvcis bcs SüudjeS ! f i .  50  kp. Söcvfanbt gcgcn (Siti 

fcitbuug be-3 S8etvngc8.
3tt bcjicíjcit btttd) bon f)crnimisci>cv tmb y e r lc g fr  

F r a n z  _■  ; »  ■■ 11* -
Hof-Damenfriseur, erster Meister im Preis - Damen - Moűefrisiren, 

W ie n ,  I., F r e is in g e r g a s s e  3.

A la p í t v a .  lC 7 3 -fca n .

Bécs, V., Kettenbrückengasse 17.
Ajánlja kü lön legesség i m űhelyét finom hajnyíró  gépek  és 

m üszeri m unkák elkészítésére.
Elromlott gépek, valamint egyéb eszközök jutányosán jótállás 

mellett javíttatnak. Hasznavehetetlen gépek megvétetnek.

Ha szüksége van
hajtü llre , hajhálóra, hajra, kefékre vagy fésűkre, úgymint 

bármilyen íi fodrász szakmába vágó czikkekre, forduljon

S t r ö h e r  F e r e n c z
h a j t ü l l g y á r o s  és ha j k e r e s k e dő h ö z  

R o th e n k ir c h e n  i. V ., S z á s z o r s z á g .

M O T S C H  A .  é s  T Á R S A
B é c s ,  I., L u g e c k  3.

finom illatszerek gyára. |
Különlegességek a fodrász urak figyelmébe ajánlva:

460 461. E au  de Quinine tuczatja 9.60, 4.80.
227— 228. Fontadé B rillan tine tuczatja 2.40, 1.20.
270—272. Pom ade H ongro ise  tuczatja 2.70, 1.50, 1.20.
•280— 281. Cosm etiques tuczatja 1.80, 1.20.

295. G yanta-v iaszkkenöcs tuczatja 1.80.
420 — 422. B ay  Rum  tuczatja 4.20, 6.— , 8.40.

42ó. E au  Athénienne tuczatja 4.20.
Továbbá dús választék mindennemű rizspor, fogszerek, folyékony 
brillantinek, mandolakorpa ibolyaillattal és a legújabb illatszerekben.

*.• M M -.V. if.- -,V.- & -M- M -.f. * -.f .f , y,M -fa ■» ,«*. jf. ,«s>. •>», ,y.. ,y. .y. .y. # > . , %  Kte

Him m elsdorfer I ,  -
borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.

Alapítva 1863.
B écs , VI., M a g d a le n e n s tra s se  8,

a Theater a. d. Wien épületében.
Ajánlja hajuyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó ezikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszöriiltetnek.

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen, és 
bérmentve küldök.

f (Ff (?)y <F> (X)' fXt <X)' fX) (X)' (S)’ (X '(X' X)’ *X)' fXy ’fXy 0̂ '̂  (-? fX’ ’/X)' fXj' (X' fX (F)* tX>* ’iXi' r(X) (Xy 'X' ’fX\ rx{ 'fa* 'fX' V

felvétetnek a ki
adóhivatalban

Budapest, IV. kér., 
Galvin-tér 1. sz.

■üx M éfi- M  &  &  ift *«*. M  ift if. M - f  ift if.- ift if.- if. i f  re aj - - ...

i Borotváló-ssappant,!
3; |í£
^ első rendűt, ajánl és szét- & 
3Í küld fi kilós postacsomag'ok- 
^  bán '2 frt 40 kiért minden 
C viostaállomásra, díjmentesen és © 
aj utánvétellel a g©

I Benkor József-fóie 1
í sx ap p au -gy á r  »
3;
*  St.-Pollen, Alsó-Ausztria. »
Jí Mintát díjmentesen. f®
<3§! ;í©

Béniiéit 1895.

I  I  a a r s c l i e e  r n  1  a s c  h . i n  e

dón Vorzug, dass sie von jedem  Eaien  augenb lick lich  auseinan- 
der genom m en w erden  kann, und hat mit dér Feder gat- nichts 
meltr zu thun, letztero bleibt ganz miiig- in ihrem Geháuse, ebenso 
brauclit matt dió Seitonsehraube beim Reinigen nicht herauszunehmen. 
„Ju w e l“ wird mit Aufsch iebekám m en, als aueh ohne dieselben 
in verschiedencn Selinitthöhen gelie fert:

Preise, fiir Maschinen ohne Metallkamme mit Stahlschneideplatten :
Nr. 00 fiir Bárt schmal M. 8.— Nr. 2 6 mm stark ... ... M. 9.—
Nr. 0 „ „ breit „ 8.— Nr. 3 8 mm stark .......... M 9 50
Nr. 1 ,, ,, 3 mm hoclt ,, 8.—
Dieselben mit 2 Metallkammon fiir 3 Sclmitthöhon zu se.hneiden, M. 10.—. 

Zu bcziehcu int H a u p t-D e p ó t  bei

JOSEF HELLER in München, Rumfordstrassela.
Hohlschle ifere i und Friseur-Utensilienhandlung.

lieiiheit 1895.
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egyedüli képviselője.

L E  R O S I E R
franc/,in ezéf

egyedüli képviselője.

D A N K O V SZK Y  ISTVÁN
illatszergyára és dús nagybani raktára 

M I N D E N  L É T E Z Ő  A N G O L  ÉS F R A N C Z I A  I L L A T S Z E R  ÉS P I P E R É B E N .
T o vábbá  dús vá lasztéka

ö s s z e s  fo d r á s z -b e r e n d e z é s i  czilslselsnels n a g y b a n i  á ra k  m e lle t t .
BUDAPEST, V., JÓ ZSEF-TÉR  4 . SZÁM  (W URM-UTCZA SA R K Á N ).

a z

A z  illatászatban  szükségelt ozikkeim  o lyannyira  m egnyerték  sok bel- és kü lfö ld i liires szakem ber d icsé 
retét, hogy  bátran nélkülözhető a sok vám m al és portóval összekötött kü lfö ld i illa tszer és liajm osóviz.

K ü lö n le gessége im  :

Eau de C o lo p e , Ean de Quinine, Ean de P o r ín p l ,  Champoiufi, Ean ToniQiie, Ean v e p ta le ,  V in a ip e  de To ilette
ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

ViaszkhaJ kenőcsök , H a jfes töszerek , B r i l la n t in e k ,  B a j  uszpedrök , B a n d o lin e k , V in a ig e re k ,
T o ile tte -s za p p a n ok , A e th ev ik u s  o la jok .

Nagybani hajkereskedésemben és gyáramban kapható minden néven létező nyers és levágott haj lotszés szerinti színekben, továbbá 
egészen kész hajmunkák, úgymint': Hajfonatok, női hajválasztékok, színházi parókák haj- és pamutból. Utczai parókák nők és urak 
számára, vagyis félparókák. Hajfonó-munkák, úgymint: karperecnek, lánczok. csokrok legnagyobb választékban. A  fodrászathoz 
szükségelt eszközük és czikkek közül legmelegebben ajánlhatók : V a lód i angol gerebenek, úgyszintén  kartácsok, h a jfodo - 
ritó-vasak, hajsütö és sörtetisztitó-gépek, fodrászfésük, borotvák  és ollók, fodrász- és hengerkefék, xjaróka- 
fejek, p ipere-berendezések  stb. F rancz ia  B A R IQ U A N D -fé le  kitűnő h a jvágó -gép ek  3 m. 7 10 m‘„n, v á g ó -
hoszszal két n ikke l-fésűvel d rb ja  5 frt. Bariquand szakállvágó-gép 1 vágóhoszszal 3 irt 50 kr. Ugyanaz: amerikai 
rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 frt és szakállvágó-gép 4 irt. Valódi amerikai B ro w n  és Sharpe-fé le  hajvágó gépek 
nikkelezve 1 m,m vágóhoszszal 5 frt, vágóhoszszal 5 frt 50 kr., vágóhoszszal 6 frt. 1 0 vágóhoszszal 6 Irt 50 kr.
Legjobb minőségű ham burgi szappan, m ely eddig M agyaro rszágon  még- nem v a la  bevezetve  ; k iló ja  60 kr.

Kettős arczfecskendö drb ja  frt 1. - , 1.50, 1.70.

a— Nagybani  raktáram e —1>

1594. augusztus 1-én az osztrák-magyar-bank épületéből .lózsef-tór 2. sz. a szomszédházba: V., József-tér 4-dik szám alá 
(Wurm-utcza sarkán) helyeztetett át. hol egy Mezzanin felépítése segélyével tetemesen bővített nagybani raktárral bátran 

versenyezhet a kid és belföld legnagyobb czégjeivel úgy illatszerekben mint fodrász-berendezési czikkekben.
- 4— A vegyészeti rovatba n Közölt tá rgyak  r a k  táram ban m indenkoron  kaphatók . -4—

-Á rjegyzék k ív á n a tra  in gy en  és bérm entve .
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Budapest, 1895. Pesti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető: M U l l e r  Ágoston), Dorottya-utcza 14. sz


	12

